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REF 33 520 33 521 33 522 33 523

D PZN 014 481 6 014 483 9 014 484 5 014 486 8

A PZN 403 831 8 403 832 4 403 833 0 403 834 7

B CNK 297 491 3 297 492 1 297 493 9 297 488 9

Inhalt · contents Stk/pcs

Mollelast® 4 cm x 4 m 20 20 20

Lohmann & Rauscher 
International GmbH & 
Co. KG
Westerwaldstraße 4 
56579 Rengsdorf, 
Germany

6 cm x 4 m 20

Rosidal® SC 10 cm x 2,5 m x 0,2 cm 4 4 4 2

15 cm x 2,5 m x 0,2 cm 2 2 2

Komprex® 10 cm x 1 m x 1 cm 1 1 1 1

Rosidal® K 6 cm x 5 m 2 2 2 2

8 cm x 5 m 2 2

10 cm x 5 m 2 4 2 2

12 cm x 5 m 4 6 2 3

Idealbinde® 20 cm x 5 m 2

Assembled by
Lohmann & Rauscher International GmbH & Co. KG
Westerwaldstraße 4 · 56579 Rengsdorf, Germany 
www.Lohmann-Rauscher.com 40
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Kompressionssystem zur Behandlung von lymphologischen Indikationen
Système de compression pour le traitement d’indications lymphologiques
Compression system for the treatment of lymphological indications
Sistema de compresión para el tratamiento de indicaciones linfológicas
Sistema de compressão para o tratamento de indicações linfológicas
Sistema compressivo per il trattamento delle indicazioni linfologiche
Compressiesysteem voor de behandeling van lymfologische indicaties
Kompressionssystem til behandling af lymfologiske indikationer
Kompressionssystem för behandling av lymfatiska indikationer
Kompresní systém k ošetření lymfologických indikací
Kompresný systém na ošetrenie lymfologických indikácií
Nyirokrendszeri betegségek kezelésének javallatában alkalmazható 
kompressziós rendszer
System do kompresji do stosowania w przypadku schorzeń limfatycznych

Rosidal® Lymph

MD Medical 
Device

Recyclable 
Packaging 1

de   Gebrauchsanweisung

Produktbeschreibung und 
Leistungsmerkmale 
Kompressionssystem zur Behandlung von 
lymphologischen Indikationen.

Produktzusammensetzung 
• Mollelast®: 56 % Viskose, 44 % Polyamid 
• Rosidal® SC: Polyurethanschaum mit 

Textilgewebe aus 60 % Polyamid, 40 % 
Baumwolle

• Komprex®: 80 % Styrol-Butadien-
Kautschuk

• Rosidal® K: 100 % Baumwolle
• Idealbinde®: 100 % Baumwolle 
Die Anzahl der Komponenten variiert in den 
einzelnen Rosidal® Lymph Ausführungen 
(s. Tabelle).

Zweckbestimmung
Zur Kompression 

Indikationen
Primäre oder sekundäre Lymphödeme, 
Lipödeme, Ödeme der oberen und/oder 
unteren Extremitäten

Kontraindikationen 
Fortgeschrittene periphere arterielle 
Verschlusskrankheiten, dekompensierte 
Herzinsuffizienz, septische Phlebitis, 
Phlegmasia coerulea dolens, 
Sensibilitätsstörungen der Haut, bekannte 
Allergien und/oder Überempfindlichkeit 
gegenüber Produktkomponenten. 

Nebenwirkungen
In seltenen Fällen können Hautirritationen 
und/oder Allergien auftreten.

Warnhinweise und 
Vorsichtsmaßnahmen
1. Unsachgemäßes Bandagieren kann 

Hautnekrosen und nervale Druckschäden 
zur Folgen haben.

2. Eine leichte Blaufärbung der Zehen ist 
normal. Diese muss verschwinden, sobald 
der Patient zu gehen beginnt.

3. Verschwinden die Symptome (Schmerz 
und Blaufärbung) nicht, muss der Verband 
entfernt und ein weiteres Mal, mit 
geringerer Kompression, angelegt werden.

4. Bei stark zunehmenden Schmerzen 
während des Tragens muss der Patient 

den Arzt verständigen.
5. Anwendung bei einem Knöchel-Arm-

Index (ABPI) größer als 0,8 oder bei 
einem ABPI von 0,5 – 0,8 – nur unter 
ärztlicher Kontrolle.

Allgemeine Hinweise
• Zur Wiederverwendung an einem 

einzelnen Patienten.
• Die Wickeltechnik erfolgt in Abstimmung 

mit dem behandelnden Arzt.
• Rosidal® K immer unter vollem Zug (max. 

Dehnung) anlegen.
• Es wird empfohlen, den Verband 

morgens vor dem Aufstehen oder nach 
längerer Hochlagerung des Beines/
Armes anzulegen und den Patienten 
anschließend zu Gehübungen/
Armbewegungen aufzufordern. 

• Die Bindenbreite sollte dem Durchmesser 
des zu verbindenden Körperteils 
entsprechen.

• Untere Extremität: Die Binde muss so mit 
Zug um das Bein angelegt werden, dass 
der Druck der Binde vom Fuß zum Knie 
und ggf. bis zur Gesäßfalte hin abnimmt.

Anwendungshinweise
Vorbereitung
• Vor dem Anlegen des Verbandes ist 

eine vorhandene Wunde zu reinigen/
debridieren und entsprechend dem 
Wundstatus mit einem Wundverband 
abzudecken.

Anlagehinweise
• Der aufgerollte Teil der Binde (Bindenkopf) 

zeigt nach außen. Der Bindenkopf ist eng 
am Bein/Arm zu führen. 

• Um eine maximale Gelenkbewegung zu 
erlangen wird empfohlen den Verband 
am rechtwinkelig (90°) angewinkelten 
Fuß anzulegen.

• Zur Fixierung der Binde Pflasterstreifen 
benutzen. Nicht mit Verbandklammern 
fixieren, da diese zu Verletzungen führen 
können. 

Wickelanleitung
(s. Abbildungen)
1. Die elastische Mollelast® Binde zum 

leichten Komprimieren der Finger und/
oder Zehen ohne Zug anlegen.

2. Zur leichten Kompression, dem Schutz 

der Haut und zur Reduzierung der 
Rutschneigung des Verbandes als nächstes 
die weiche Kompressionsbinde Rosidal® 
SC mit textiler Unterseite anlegen. 

3. Zur gleichmäßige Druckverteilung, können 
aus der Komprex® Schaumgummi-
Binde individuelle Zuschnitte – passend 
für Knochenvorsprünge oder Hohlräume 
– angefertigt und im Verband mit 
eingearbeitet werden. Die Kanten müssen 
leicht angeschrägt werden, damit keine 
Druckstellen entstehen. 

4. Darüber die Kurzzug-Kompressionsbinde 
Rosidal® K anlegen. Sie wirkt durch 
den durch Bewegung entstehenden 
Arbeitsdruck. Der Patient soll trotz 
Kompressionsverband aktiv sein. Zur 
Kompressionsversorgung größerer 
Umfänge kann zusätzlich die 
textilelastische Idealbinde® verwendet 
werden (nur in Rosidal® Lymph Bein groß 
enthalten).

Pflegeempfehlung
Rosidal® K, Rosidal® SC und Idealbinde®: 
Empfohlene Waschtemperatur 
40 °C – 60 °C, waschbar bis zu 95 °C 
(handelsübliches Waschmittel), Rosidal® K, 
Rosidal® SC bis zu 50x, Idealbinde® 5x 
waschbar. Liegend trocknen. 
Durch das Waschen kann sich die maximale 
Dehnung der Binde erhöhen. Bitte beim 
Anlegen der Binde beachten.

Entsorgung
Produktabfälle können in Europa einem 
Abfallschlüssel aus Kapitel 18 01, 
Verpackungsabfälle einem Abfallschlüssel 
aus Kapitel 15 01 der Verordnung 
über das Europäische Abfallverzeichnis 
(Abfallverzeichnisverordnung – AVV) 
zugeordnet werden. Recyclingfähige 
Verpackungen sollten den jeweiligen 
nationalen Recyclingsystemen zugeführt 
werden.

Allgemeine Hinweise 
Bei Auftreten eines schwerwiegenden 
Vorkommnisses wenden Sie sich bitte 
an den Hersteller und die zuständigen 
Gesundheitsbehörden.
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Description du produit et 
caractéristiques de performance 
Système de compression pour le traitement 
d’indications lymphologiques.

Composition du produit 
• Mollelast® : 56% viscose, 44% polyamide 
• Rosidal® SC : Mousse de polyuréthane 

avec tissu textile de 60% polyamide, 
40% coton

• Komprex® : 80% caoutchouc styrène-
butadiène

• Rosidal® K : 100% coton
• Idealbinde® : 100% coton 
Le nombre de composants varie dans les 
différents modèles de Rosidal® Lymph (voir 
tableau).

Utilisation prévue
Pour compression

Indications
Lymphœdèmes primaires ou secondaires, 
lipœdèmes, œdèmes des extrémités 
supérieures et/ou inférieures

Contre-indications 
Artériopathies oblitérantes périphériques 
avancées, insuffisance cardiaque 
décompensée, phlébite septique, phlegmatia 
coerulea dolens, troubles sensoriels cutanés, 
allergie et/ou hypersensibilité connue aux 
composants du produit. 

Effets indésirables
Des irritations cutanées et/ou des allergies 
peuvent survenir dans de rares cas.

Mise en garde et mesures de 
précaution
1. Un bandage inadapté peut entraîner 

des nécroses cutanées et des lésions 
nerveuses causées par la pression.

2. Une légère coloration bleuâtre des orteils 
est normale. Cela doit disparaître dès que 
le patient commence à marcher.

3. Si les symptômes (douleur et coloration 
bleuâtre) persistent, alors le bandage doit 
être retiré et appliqué à nouveau avec 
moins de compression.

4. Le patient doit informer le médecin en 
cas de douleurs fortement croissantes 
pendant le port.

5. Application avec un indice de pression 
systolique (IPS) supérieur à 0,8 ou avec 
un IPS de 0,5-0,8, mais exclusivement 
sous surveillance médicale.

Remarques générales
• Pour réutilisation sur un seul patient.
• La technique d’enroulement est définie 

en accord avec le médecin traitant.
• Toujours poser Rosidal® K avec un 

allongement maximal (allongement max.).
• Il est recommandé d’appliquer le bandage 

le matin avant de se lever ou après une 
période prolongée de position surélevée 
de la jambe/du bras, puis d’inviter le 
patient à procéder à des exercices de 
marche/mouvements du bras. 

• La largeur de la bande doit correspondre 
au diamètre du membre à traiter.

• Extrémité inférieure : La bande doit être 
tendue avec un allongement autour de 
la jambe de sorte que la pression exercée 

diminue en partant du pied vers le genou 
et le cas échéant, vers le pli interfessier.

Conseils d’utilisation
Préparation 
• Avant l’application de la bande, la plaie 

doit être nettoyée/débridée et recouverte 
d’un pansement adapté à l’état de la plaie.

Conseils de pose 
• La partie enroulée de la bande (extrémité 

avant de la bande) doit être orientée 
vers l’extérieur. Serrer soigneusement 
l’extrémité avant de la bande contre la 
jambe/le bras. 

• Pour obtenir un mouvement maximal 
de l’articulation, il est recommandé de 
poser le bandage sur un pied positionné 
à angle droit (90°).

• Utiliser des bandes adhésives pour fixer la 
bande. Ne pas fixer avec des agrafes pour 
bande étant donné que celles-ci peuvent 
causer des blessures. 

Consignes d’enroulement 
(voir illustrations)
1. Poser la bande élastique Mollelast® pour 

la compression légère des doigts et/ou 
des orteils sans tirer.

2. Pour la compression légère, la protection 
de la peau et pour la réduction de la 
tendance au glissement du bandage, 
ensuite poser délicatement la bande de 
compression Rosidal® SC avec la face 
inférieure textile. 

3. Pour la répartition de la pression 
homogène, il est possible d’effectuer des 
coupes sur mesure à partir de Komprex® 

bande en caoutchouc mousse, adaptées 
aux saillies osseuses ou aux cavités, et de 
les intégrer dans le bandage. Les bords 
doivent être légèrement taillés pour qu’il 
n’y ait aucun point de pression. 

4. Poser par-dessus la bande de compression 
à allongement court Rosidal® K. La bande 
agit grâce à la pression de travail générée 
par le mouvement. Le patient doit être 
actif malgré le bandage compressif. 
Pour la compression de plus grandes 
circonférences, Idealbinde® en textile 
élastique peut être utilisé en supplément 
(uniquement inclue dans Rosidal® Lymph, 
jambe, grande).

Recommandations d’entretien
Rosidal® K, Rosidal® SC et Idealbinde® : 
Température recommandée 40°C – 60°C, 
lavable jusqu’à 95°C (détergent disponible 
dans le commerce), Rosidal® K, Rosidal® SC 
lavable jusqu’à 50x, Idealbinde® lavable 5x. 
Laisser sécher à plat. 
Le lavage peut augmenter l’étirement 
maximal de la bande. Veuillez en tenir 
compte lors de l’application.

Élimination
En Europe, un code de déchet du Chapitre 
18 01 de la Directive du catalogue 
européen des déchets (catalogue européen 

des déchets – CED, AVV en Allemagne) 
peut être affecté aux déchets de produits 
et un code de déchet du Chapitre 15 01 
de cette même directive peut être affecté 
aux déchets d’emballage. Les emballages 
recyclables doivent être déposés dans 
les systèmes de recyclage nationaux 
correspondants.

Remarques générales 
En cas d’incident grave, veuillez contacter le 
fabricant et l’autorité sanitaire compétente.
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Product description and 
performance characteristics 
Compression system for the treatment of 
lymphological indications.

Product composition 
• Mollelast®: 56% viscose, 44% polyamide 
• Rosidal® SC: polyurethane foam with 

woven fabric made from 60% polyamide, 
40% cotton

• Komprex®: 80% styrene-butadiene rubber
• Rosidal® K: 100% cotton
• Idealbinde®: 100% cotton 
The number of components varies in the 
individual Rosidal® Lymph versions (see 
table).

Intended purpose
For compression

Indications
Primary or secondary lymphoedema, 
lipoedema, oedema of the upper and/or 
lower extremities

Contraindications 
Advanced peripheral arterial occlusive 
diseases, congestive heart failure, septic 
phlebitis, phlegmasia cerulea dolens, 
sensation disorders of the skin, known 
allergies and/or hypersensitivity to any of 
the product components. 

Side effects
In rare cases skin irritations and/or allergies 
may occur.

Warnings and precautions
1. Incorrect bandaging can result in skin 

necrosis and pressure damage to nerves.
2. Slight bluish tinge to the toes is normal. 

This should disappear as soon as the 
patient starts to walk.

3. If the symptoms (pain and bluish tinge) 
do not disappear, the bandage must be 
removed and applied again with less 
compression.

4. The patient must inform their doctor 

if sharply increasing pain occurs while 
wearing the bandage.

5. With an Ankle Brachial Pressure Index 
(ABPI) greater than 0.8 or with an ABPI of 
0.5–0.8 use with medical supervision only.

General instructions
• For reuse on a single patient.
• The bandaging technique is chosen in 

consultation with the treating physician.
• Always apply Rosidal® K with full tension 

(max. stretch).
• It is recommended to apply the bandage 

in the morning before the patient gets 
up or after the patient has rested the leg/
arm in a raised position for a prolonged 
period and to then encourage the patient 
to walk/move the arm. 

• The width of the bandage should 
correspond to the diameter of the 
extremity to be bandaged.

• Lower extremity: The bandage must 
be applied with tension around the leg 
so that the pressure from the bandage 
decreases from the foot to the knee and, 
where applicable, to the gluteal fold.

Directions for use
Preparation
• Before applying the bandage, clean/

debride any wound that is present and 
cover with a wound dressing appropriate 
for the wound status.

Application instructions
• The bandage is unrolled with the rolled-

up portion (roll) on top. Keep the roll 
close to the leg/arm. 

• To achieve maximum joint movement, it 
is recommended to apply the bandage 
with the foot at an angle of 90° to the 
leg.

• Use adhesive strips to fix the bandage in 
place. Do not fix in place with bandage 
clips because these can cause injury. 

Wrapping instructions
(see Figures)
1. Apply the elastic Mollelast® bandage 

without tension for gentle compression 
of the fingers and/or toes.

2. Then apply the Rosidal® SC soft 
compression bandage with textile bottom 
side for gentle compression and to 
protect the skin and minimise slippage. 

3. For even pressure distribution, sections 
can be cut to fit from the Komprex® 
foam rubber bandage – suitable for 
bony protuberances or concave spots 
– and integrated into the bandage. The 
edges should be slightly angled to avoid 
pressure points. 

4. Apply the Rosidal® K short-stretch 
compression bandage on over this. Its 
effect is due to the working pressure 
exerted by movement. The patient should 
remain active despite the compression 
bandage. For compression treatment of 
larger areas, the elastic textile Idealbinde® 
can also be used (only available in 
Rosidal® Lymph for leg, large).

Recommendations for care
Rosidal® K, Rosidal® SC and Idealbinde®: 
Recommended washing temperature 
40°C–60 °C, can be washed up to 95°C 
(commercially available detergent), Rosidal® 
K, Rosidal® SC can be washed up to 50 
times, Idealbinde® 5 times. Dry flat. 
The maximum stretch of the bandage may 
increase with washing. Bear this in mind 
when applying the bandage.

Disposal
In Europe, product waste can be assigned 
a waste code from Chapter 18 01 and 
packaging waste a waste code from 
Chapter 15 01 of the Directive on the 
European Waste Catalogue (Waste 
Catalogue Ordinance - AVV). Recyclable 
packaging should be recycled according to 
the relevant national recycling systems.

General instructions 
In case of a serious incident, contact the 
manufacturer and the responsible health 
authorities.
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Descripción del producto y 
características 
Sistema de compresión para el tratamiento 
de indicaciones linfológicas.

Composición del producto 
• Mollelast®: 56 % viscosa, 44 % poliamida 
• Rosidal® SC: espuma de poliuretano con 

tejido textil de 60 % poliamida y 40 % 
algodón

• Komprex®: 80 % caucho estireno-
butadieno

• Rosidal® K: 100 % algodón
• Idealbinde®: 100 % algodón 
El número de componentes varía en los 
diferentes modelos de Rosidal® Lymph (ver 
tabla).

Finalidad prevista
Para la compresión.

Indicaciones
Linfedemas, lipedemas o edemas primarios 
o secundarios de las extremidades 
superiores y/o inferiores

Contraindicaciones 
Enfermedades arteriales obstructivas 
periféricas avanzadas, insuficiencia 
cardíaca descompensada, flebitis séptica, 
flegmasía cerúlea dolorosa, trastornos de 
sensibilidad de la piel, alergias conocidas 
y/o hipersensibilidad a los componentes del 
producto. 

Efectos adversos
En raros casos pueden presentarse 
irritaciones cutáneas y/o alergias.

Advertencias y medidas de 
precaución
1. Un vendaje inadecuado puede causar 

necrosis cutáneas y daños nerviosos 
debidos a una presión excesiva.

2. Una ligera coloración azul de los dedos es 
normal. Esta debe desaparecer en cuanto 
el paciente comienza a andar.

3. Si los síntomas no desaparecen (dolor y 
coloración azul), la venda debe retirarse y 
volver a aplicarse otra vez, pero con una 
compresión más reducida.

4. En caso de sentir fuertes dolores que 
van en aumento mientras lleva puesta 
la venda, el paciente debe avisar a su 
médico.

5. Aplicación con un índice tobillo-brazo 
(ABPI) superior a 0,8 o con un ABPI de 
0,5 a 0,8; solo bajo control médico.

Indicaciones generales
• Para la reutilización en un único paciente.
• Pida a su médico que le aconseje sobre la 

técnica de aplicación.
• Aplicar siempre Rosidal® K estirándola 

totalmente (alargamiento máximo).
• Se recomienda aplicar la venda por las 

mañanas antes de levantarse o después 
de haber tenido la pierna/el brazo 
levantados durante bastante tiempo y, 
después, instar al paciente a que realice 
ejercicios de movilidad con la extremidad 
correspondiente. 

• El ancho de la venda debe estar 
directamente relacionado con el diámetro 
del miembro a tratar.

• Extremidad inferior: la venda debe ser 

aplicada estirándola alrededor de la 
pierna de tal manera que la presión sea 
decreciente del pie hacia la rodilla y, en 
su caso, hacia el pliegue interglúteo.

Modo de aplicación
Preparación
• Antes de aplicar la venda, la posible 

herida debe ser limpiada/desbridada y 
cubierta con un apósito conforme al 
estado de la herida.

Instrucciones de aplicación
• La parte desenrollada de la venda (el 

extremo de la venda) apunta hacia fuera. 
El extremo de la venda debe conducirse 
de forma ceñida por la pierna/el brazo. 

• Con el fin de conseguir el máximo 
movimiento de la articulación, se 
recomienda aplicar la venda sobre el pie, 
que debe estar en posición de 90° con 
respecto a la pierna

• Utilizar esparadrapo para fijar la venda. 
No fijarla con grapas para vendas, ya que 
estas pueden causar lesiones. 

Instrucciones de enrollado
(ver ilustraciones).
1. Aplicar la venda elástica Mollelast® sin 

tracción para comprimir ligeramente los 
dedos de la mano o del pie.

2. Para la compresión ligera, la protección 
de la piel y la reducción de la tendencia 
al resbalamiento del vendaje, aplicar a 
continuación la venda de compresión 
blanda Rosidal® SC con parte inferior 
textil. 

3. Para la distribución uniforme de 
la tensión, a partir de la venda de 
gomaespuma Komprex® es posible 
crear cortes individuales adaptados a las 
protuberancias óseas o a las cavidades 
para integrarlos en el vendaje. Los bordes 
deben aplanarse ligeramente para que no 
surjan puntos de presión. 

4. Colocar encima la venda de compresión 
de tracción corta Rosidal® K. Actúa 
mediante la presión de trabajo que surge 
durante el movimiento. El paciente debe 
permanecer activo a pesar de la venda 
de compresión. Para el tratamiento 
de compresión de perímetros más 
grandes, puede utilizarse también la 
venda elástica textil Idealbinde® (solo 
contenida el modelo grande para pierna 
de Rosidal® Lymph).

Recomendaciones de cuidado
Rosidal® K, Rosidal® SC e Idealbinde®: 
Temperatura de lavado recomendada: 
40 °C–60 °C, resiste hasta 95 °C 
(detergente estándar); Rosidal® K y Rosidal® 
SC resisten hasta 50 ciclos de lavado, 
Idealbinde® resiste hasta 5 ciclos de lavado. 
Secar en posición plana. 
La extensibilidad máxima de la venda puede 
aumentar con los lavados. Tenga esto en 
cuenta al aplicar la venda.

Eliminación
En Europa, los residuos de productos 
pueden recibir un código de residuo 
conforme al capítulo 18 01 y los residuos de 
embalaje, un código conforme al capítulo 
15 01 de la Directiva sobre la lista de 
residuos europea (Reglamento sobre la lista 
de residuos, AVV). Los envases reciclables 
deben enviarse a los sistemas nacionales de 
reciclado adecuados.

Indicaciones generales 
En el caso de un incidente grave, contacte 
con el fabricante y las autoridades sanitarias 
responsables.
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Descrição e características do 
produto 
Sistema de compressão para o tratamento 
de indicações linfológicas.

Composição do produto 
• Mollelast®: 56 % viscose, 44 % poliamida 
• Rosidal® SC: Espuma de poliuretano com 

tecido têxtil de 60 % poliamida, 40 % 
algodão

• Komprex®: 80 % borracha de estireno 
butadieno

• Rosidal® K: 100 % algodão
• Idealbinde®: 100 % algodão 
O número de componentes varia nas várias 
versões de Rosidal® Lymph (ver quadro).

Finalidade
Para compressão

Indicações
Linfedemas primários ou secundários, 
lipedemas, edemas dos membros superiores 
e/ou inferiores.

Contraindicações 
Doenças arteriais oclusivas periféricas 
avançadas, insuficiência cardíaca 
descompensada, flebite séptica, flegmasia 
coerulea dolens, distúrbios da sensibilidade 
cutânea, alergias e/ou hipersensibilidade 
conhecida a um dos componentes do 
produto. 

Efeitos secundários
Em casos raros podem surgir irritações 
cutâneas e/ou alergias.

Advertências e precauções
1. A colocação inadequada da ligadura 

pode resultar em necrose da pele e danos 
por pressão nos nervos.

2. Uma leve coloração azul dos dedos dos 
pés é normal. Esta deve desaparecer 
assim que o paciente começar a andar.

3. Se os sintomas não desaparecerem 
(dor e coloração azul), a ligadura deve 
ser retirada e aplicada novamente com 
menos compressão.

4. O paciente deverá informar o médico, 
se a dor aumentar fortemente durante o 

uso da ligadura.
5. Aplicação com um índice de pressão 

tornozelo-braquial (IPTB) superior a 0,8 
ou um IPTB de 0,5 - 0,8 - sempre sob 
vigilância médica.

Indicações gerais
• Para reutilização num único paciente.
• A técnica de enrolamento é acordada 

com o profissional de saúde.
• Aplique Rosidal® K sempre sob tensão 

total (extensão máxima).
• Recomenda-se aplicar a ligadura pela 

manhã, antes de se levantar, ou após 
uma elevação mais longa da perna/
do braço e depois pedir ao paciente 
para fazer exercícios de caminhada/
movimentos do braço. 

• A largura da ligadura deve corresponder 
ao diâmetro da parte do corpo a ser 
ligada.

• Membro inferior: A ligadura deve ser 
aplicada com tração à volta da perna de 
modo que a pressão diminua do pé para 
o joelho e, eventualmente, para a dobra 
do glúteo.

Instruções de aplicação
Preparação
• Antes de aplicar a ligadura, a ferida 

existente deve ser limpa/desbridada e 
coberta com um penso de acordo com o 
estado da ferida.

Instruções de colocação
• A parte enrolada da ligadura (cabeça 

da ligadura) aponta para fora. A cabeça 
da ligadura deve ser mantida perto da 
perna/do braço. 

• Para obter um máximo movimento 
articular, recomenda-se começar a aplicar 
a ligadura num pé posicionado num 
ângulo reto (90°).

• Utilize tiras de emplastro para fixar a 
ligadura. Não usar agrafos para ligaduras, 
pois podem causar ferimentos. 

Instruções de enrolamento
(ver ilustrações)
1. Aplique a ligadura elástica Mollelast® 

sem tração para comprimir levemente os 
dedos das mãos e/ou dos pés.

2. Em seguida, aplique a ligadura de 
compressão suave Rosidal® SC com 
parte inferior têxtil, para uma ligeira 
compressão, proteção da pele e para 
reduzir a tendência da ligadura a deslizar. 

3. Para uma distribuição uniforme da 
pressão, podem ser feitos cortes 
individuais da ligadura de espuma de 
borracha Komprex® - adequados às 
saliências ósseas ou às cavidades - que 
podem ser incorporados no penso. A fim 
de evitar pontos de pressão, os bordos 
devem ser levemente biselados. 

4. Por cima, aplique a ligadura de 
compressão de curta tração Rosidal® K. 
Esta atua através da pressão de trabalho 
resultante do movimento. O paciente 
deve estar ativo apesar da ligadura 
de compressão. Para compressão de 
circunferências maiores, também poder 
ser usada a ligadura têxtil elástica 
Idealbinde® (incluída apenas em 
Rosidal® Lymph perna grande).

Recomendações de conservação
Rosidal® K, Rosidal® SC e Idealbinde®: 
Temperatura de lavagem recomendada 
40 °C – 60 °C, laváveis até a 95 °C 
(detergente normal), Rosidal® K, Rosidal® SC 
lavável até 50 vezes, Idealbinde® 5 vezes. 
Secar na horizontal. 
A lavagem pode aumentar a extensão 
máxima da ligadura. Por favor, note quando 
aplicar a ligadura.

Eliminação
Na Europa, aos resíduos de produtos 
podem ser atribuídos códigos do capítulo 
18 01 e aos resíduos de embalagens 
códigos do capítulo 15 01 da Diretiva 
relativa à Lista Europeia de Resíduos (Lista 
Europeia de Resíduos – Código LER, AVV 
em Alemanha). As embalagens recicláveis 
devem ser eliminadas nos respetivos 
sistemas nacionais de reciclagem.

Indicações gerais 
Em caso de um acidente grave, entre em 
contacto com o fabricante e as autoridades 
de saúde pública competentes.

it   Istruzioni per l’uso

Descrizione del prodotto e 
caratteristiche prestazionali 
Sistema compressivo per il trattamento delle 
indicazioni linfologiche.

Composizione del prodotto 
• Mollelast®: 56% viscosa, 44% 

poliammide 
• Rosidal® SC: schiuma di poliuretano con 

tessuto di 60% poliammide, 40% cotone
• Komprex®: 80% gomma stirene-butadiene
• Rosidal® K: 100% cotone
• Idealbinde®: 100% cotone 
Il numero di componenti varia nelle singole 
versioni di Rosidal® Lymph (vedere tabella)

Uso previsto
Per compressione

Indicazioni
Linfedema primario o secondario, 
lipoedema, edema degli arti superiori e/o 
inferiori

Controindicazioni 
Malattie occlusive avanzate delle arterie 
periferiche, insufficienza cardiaca 
scompensata, flebite settica, phlegmasia 

Store in dry place under room conditions
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4. V případě silně narůstajících bolestí během 
nošení musí pacient uvědomit lékaře.

5. Použití při indexu kotník-paže (ABPI) 
větším než 0,8 nebo při ABPI v rozmezí 
0,5–0,8 – ale pouze pod lékařskou 
kontrolou.

Všeobecná upozornění
• K opakovanému použití na jednom 

pacientovi.
• Technika ovíjení se provádí po dohodě s 

ošetřujícím lékařem.
• Rosidal® K přikládejte vždy pod plným 

tahem (max. protažení).
• Doporučuje se obvaz přiložit ráno před 

vstáváním nebo po zvednutí nohy/paže 
na delší dobu a poté pacienta požádat o 
nácvik chůze/pohybů paže. 

• Šířka obinadla by měla odpovídat 
průměru obvazované části těla.

• Dolní končetina: Obinadlo musí být 
přiloženo natažené kolem nohy tak, 
aby tlak obinadla od chodidla ke koleni, 
případně k hýžďové brázdě klesal.

Pokyny k použití
Příprava
• Před přiložením obvazu je nutné stávající 

ránu vyčistit/provést debridement a podle 
stavu ji zakrýt obvazem na rány.

Pokyny k přiložení
• Svinutá část obinadla (hlava obinadla) 

směřuje ven. Hlavu obinadla je nutno vést 
blízko noze/paži. 

• K dosažení maximálního pohybu kloubu 
se doporučuje obvaz přiložit na chodidlo 
ohnuté v pravém úhlu (90°) k noze.

• K fixaci obinadla použijte pásky náplasti. 
Nefixujte obvazovými sponkami, protože 
mohou způsobit poranění. 

Návod k ovíjení
(viz obrázky)
1. Elastické obinadlo Mollelast® pro 

snadnou kompresi prstů na rukou a/nebo 
nohou přiložte bez tahu.

2. Pro snadnou kompresi, ochranu pokožky 
a omezení možnosti sesmeknutí obvazu 
přiložte jako další měkké kompresní 
obinadlo Rosidal® SC textilní spodní 
stranou. 

3. Pro rovnoměrné rozložení tlaku lze 
obinadlo z pěnové pryže Komprex® 
individuálně přistřihnout, aby pasovalo na 
kostní výběžky nebo dutiny, a začlenit do 
obvazu.Hrany musí být mírně zkosené, 
aby nevznikala tlaková místa. 

4. Na to přiložte kompresní obinadlo s 
krátkým tahem Rosidal® K. Obinadlo 
vyvíjí pracovní tlak vytvářený pohybem. 

Pacient by měl být aktivní i přes nošení 
kompresního obvazu. Ke kompresnímu 
ošetření větších obvodů lze navíc použít 
textilně elastické obinadlo Idealbinde® 
(obsaženo pouze v Rosidal® Lymph, noha 
velká).

Doporučení k péči
Rosidal® K, Rosidal® SC a Idealbinde®: 
Doporučená teplota praní 40–60 °C, 
pratelné až do 95 °C (běžný prací 
prostředek), Rosidal® K, Rosidal® SC pratelný 
až 50x, Idealbinde® 5x. Sušte rozložené. 
Praním se může zvýšit maximální protažení 
obinadla. Dbejte při přikládání obvazu.

Likvidace
V Evropě může být odpadním produktům 
přiřazen kód odpadu z kapitoly 18 01 
a odpadním obalům kód odpadu z 
kapitoly 15 01 směrnice o evropském 
katalogu odpadů (nařízení o katalogu 
odpadů – AVV). Recyklovatelné obaly je 
třeba odevzdat v příslušných národních 
recyklačních systémech.

Všeobecná upozornění 
V případě vážného incidentu se obraťte na 
výrobce a příslušné zdravotnické orgány.

sk   Návod na použitie

Opis produktu a charakteristika 
výkonu 
Kompresný systém na ošetrenie 
lymfologických indikácií.

Zloženie produktu 
• Mollelast®: 56 % viskóza, 44 % polyamid 
• Rosidal® SC: polyuretánová pena s 

textilnou tkaninou zo 60 % polyamidu, 
40 % bavlny

• Komprex®: 80 % styrol-butadién-kaučuk
• Rosidal® K: 100 % bavlna
• Idealbinde®: 100 % bavlna 
Počet komponentov sa v jednotlivých 
prevedeniach Rosidal® Lymph líši (pozri 
tabuľku).

Účel použitia
Pre kompresiu

Indikácie
Primárne alebo sekundárne lymfedémy, 
lipedémy, edémy horných a/alebo dolných 
končatín

Kontraindikácie 
Pokročilá obštrukcia periférnych artérií, 
dekompenzovaná srdcová nedostatočnosť, 
septická flebitída, phlegmasia coerulea 
dolens, poruchy citlivosti kože, známe 
alergie a/alebo precitlivenosť na zložky 
produktu. 

Vedľajšie účinky
V zriedkavých prípadoch sa môže vyskytnúť 
podráždenie kože a/alebo alergie.

Výstražné upozornenia a 
preventívne opatrenia
1. Neodborné bandážovanie môže spôsobiť 

nekrózy kože a poškodenia nervov 
pôsobením tlaku.

2. Mierne modranie prstov na nohách je 
normálne. Musí sa stratiť hneď, ako 
pacient začne chodiť.

3. Ak symptómy nezmiznú (bolesť a 
modranie), musí sa obväz odstrániť a 

znovu aplikovať s nižšou kompresiou.
4. Pri silne narastajúcich bolestiach počas 

nosenia musí pacient informovať svojho 
lekára.

5. Použitie pri indexe členok-paže (ABPI) 
väčšom ako 0,8 alebo pri ABPI v rozmedzí 
0,5 – 0,8 – ale iba pod lekárskou 
kontrolou.

Všeobecné pokyny
• Na opakované použitie na jednom 

pacientovi.
• Technika ovínania sa aplikuje po dohode 

s ošetrujúcim lekárom.
• Rosidal® K aplikujte vždy pod plným 

ťahom (max. rozťažnosť).
• Odporúča sa prikladať obväz ráno pred 

vstaním z postele alebo po dlhšom 
vyložení nohy/paže a pacienta následne 
vyzvať k cvičeniam chôdze/pohybov paže. 

• Šírka ovínadla by mala zodpovedať 
priemeru časti tela, ktorá sa bude ovínať.

• Dolná končatina: Ovínadlo sa musí 
aplikovať s ťahom okolo nohy tak, aby 
tlak ovínadla klesal smerom od chodidla 
ku kolenu a príp. až k sedacej brázde.

Pokyny k aplikácii
Príprava
• Pred aplikáciou obväzu treba existujúcu 

ranu vyčistiť/debridovať a zakryť primerane 
podľa stavu rany obväzom na rany.

Pokyny na aplikáciu
• Navinutá časť ovínadla (hlava ovínadla) 

smeruje von. Hlava ovínadla sa má viesť 
tesne pri nohe/paži. 

• Na dosiahnutie maximálnej hybnosti kĺbu 
sa odporúča aplikovať obväz na nohu 
ohnutú do pravého uhla (90°).

• Na fixáciu ovínadla použite prúžky 
náplasti. Nefixujte s obväzovými 
svorkami, pretože môžu viesť k 
poraneniam. 

Návod na ovínanie
(pozri obrázky)
1. Elastické ovínadlo Mollelast® pre ľahkú 

kompresiu prstov na rukách a/alebo 
nohách priložte bez ťahu.

2. Pre ľahkú kompresiu, ochranu pokožky 
a obmedzenie možnosti zošmyknutia 
obväzu priložte ako ďalšie mäkké 
kompresné ovínadlo Rosidal® SC s 
textilnou spodnou stranou. 

3. Pre rovnomerné rozloženie tlaku možno 
ovínadlo z penovej gumy Komprex® 
individuálne pristrihnúť, aby pasovalo na 
kostné výbežky alebo dutiny, a začleniť 
do obväzu. Hrany musia byť mierne 
skosené, aby nevznikali tlakové miesta. 

4. Na vrch priložte kompresné ovínadlo 
s krátkym ťahom Rosidal® K. Pôsobí 
vplyvom pracovného tlaku vytváraného 
pohybom. Pacient by mal byť aktívny aj 
napriek noseniu kompresného obväzu. 
Na kompresné ošetrenie väčších obvodov 
možno navyše použiť textilné elastické 
ovínadlo Idealbinde® (obsiahnuté iba v 
Rosidal® Lymph, noha veľká).

Odporúčaná starostlivosť
Rosidal® K, Rosidal® SC a Idealbinde®: 
Odporúčaná teplota prania 40 – 60 °C, 
možno prať až do 95 °C (bežný prací 
prostriedok), Rosidal® K, Rosidal® SC možno 
prať až 50x, Idealbinde® 5x. Sušiť rozložené. 
Praním sa môže maximálna rozťažnosť 
ovínadla zvýšiť. Zohľadnite to pri aplikácii 
ovínadla.

Likvidácia
Odpad z produktov je v Európe možné 
priradiť podľa kľúča odpadov z kapitoly 18 
01, odpad z obalov podľa kľúča odpadov 
z kapitoly 15 01 Nariadenia o európskom 
zozname odpadov (Nariadenie o zozname 
odpadov – AVV). Recyklovateľné obaly by 
sa mali odovzdať príslušným národným 
recyklačným systémom.

Všeobecné pokyny 
V prípade závažného incidentu sa obráťte 
na výrobcu a príslušné úrady zdravotníctva.

hu   Használati utasítás

Termékleírás és 
teljesítményjellemzők 
Nyirokrendszeri betegségek kezelésének 
javallatában alkalmazható kompressziós 
rendszer.

Termékösszetétel 
• Mollelast®: 56% viszkóz, 44% poliamid 
• Rosidal® SC: Poliuretán hab 60% 

poliamid, 40% pamut textilszövettel
• Komprex®: 80% sztirol-butadién-kaucsuk
• Rosidal® K: 100% pamut
• Idealbinde®: 100% pamut 
A komponensek száma az egyes 
Rosidal® Lymph változatokban eltérő (lásd 
táblázat).

A termék rendeltetése
Kompresszióhoz

Javallatok
A felső és/vagy alsó végtagok primer 
vagy szekunder limfödémája, lipödémája, 
ödémája

Ellenjavallatok 
Előrehaladott perifériás artériás elzáródásos 
betegség, dekompenzált szívelégtelenség, 
szeptikus flebitisz, phlegmasia coerulea 
dolens, a bőr érzészavarai, a termék 
összetevőivel szembeni ismert allergia és/
vagy túlérzékenység. 

Mellékhatások
Ritka esetekben bőrirritáció és/vagy allergia 
léphet fel.

Figyelmeztetések és 
óvintézkedések
1. A szakszerűtlen kötözés bőrelhaláshoz 

és nyomás okozta idegkárosodáshoz 
vezethet.

2. A lábujjak enyhe kékes elszíneződése 
normális jelenség, és el kell múlnia, 
mihelyt a beteg járni kezd.

3. Amennyiben a tünetek (fájdalom és 
kékes elszíneződés) nem múlnak el, a 
kötést el kell távolítani, majd újra fel kell 
helyezni, ezúttal enyhébb kompressziót 
alkalmazva.

4. A betegnek orvoshoz kell fordulnia, ha 

a kötés viselése alatt fájdalmai erősen 
fokozódnak.

5. 0,8 feletti boka-kar index (ABPI) vagy 
0,5– 0,8 közötti ABPI esetén kizárólag 
orvosi felügyelet mellett alkalmazható.

Általános figyelmeztetések
• Egy betegnél történő többszöri 

alkalmazásra.
• A pólyát a kezelőorvossal megbeszélt 

technikával kell feltekerni.
• A Rosidal® K pólyát mindig teljes 

feszítéssel (max. megnyúlással) kell 
felhelyezni.

• A kötést reggelente felkelés előtt vagy 
a lábak/karok hosszabb felpolcolása 
után ajánlott felhelyezni, majd a 
beteget meg kell kérni, hogy végezzen 
járásgyakorlatokat/karmozgásokat. 

• A pólya szélessége a kötözendő testrész 
átmérőjének feleljen meg.

• Alsó végtag: A pólyát úgy kell 
megfeszítve a lábra felhelyezni, hogy a 
pólya által gyakorolt nyomás a lábfejtől a 
térd, illetve adott esetben a farredő felé 
csökkenjen.

coerulea dolens, disturbi della sensibilità 
cutanea, allergie note e/o ipersensibilità nei 
confronti dei componenti del prodotto. 

Effetti indesiderati
In casi rari possono manifestarsi irritazioni 
cutanee e/o allergie.

Avvertenze e precauzioni 
d’impiego
1. Un bendaggio improprio può causare 

necrosi cutanea e danni nervosi da 
pressione.

2. È normale una leggera colorazione 
bluastra delle dita dei piedi. Questa deve 
scomparire non appena il paziente inizia 
a camminare.

3. Se i sintomi non scompaiono (dolore 
e colorazione bluastra), la benda deve 
essere rimossa e applicata di nuovo con 
una compressione inferiore.

4. Durante l’uso della benda il paziente 
deve rivolgersi al medico in caso di dolore 
sempre più forte.

5. In caso di indice pressorio caviglia-braccio 
(ABPI) maggiore di 0,8 o un ABPI di 0,5 – 
0,8 utilizzare solo sotto controllo medico.

Indicazioni generali
• Da riutilizzare su un singolo paziente.
• La tecnica di bendaggio è concordata con 

il medico curante.
• Applicare sempre Rosidal® K esercitando 

una trazione completa (allungamento 
massimo).

• Si consiglia di applicare il bendaggio al 
mattino prima che il paziente si alzi in 
piedi o dopo che la gamba/braccio sia 
stato a lungo in posizione sollevata, poi 
invitare il paziente a fare gli esercizi di 
camminata/a fare movimenti del braccio. 

• L’altezza della benda deve corrispondere 
al diametro della parte del corpo da 

bendare.
• Arti inferiori: la benda deve essere 

applicata tenendola in tensione intorno 
alla gamba in modo che la pressione della 
benda diminuisca andando dal piede 
verso il ginocchio ed eventualmente verso 
la piega delle natiche.

Avvertenze per l’uso
Preparazione
• Prima di applicare il bendaggio, 

l’eventuale ferita deve essere pulita/
sbrigliata e coperta con una medicazione 
adatta allo stato della ferita stessa.

Istruzioni per l’applicazione
• La parte arrotolata della benda (capo 

della benda) deve essere rivolta verso 
l’esterno. Il capo della benda deve essere 
portato aderente alla gamba/braccio. 

• Per mantenere il massimo movimento 
articolare, si consiglia di applicare la 
benda con il piede piegato ad angolo 
retto (90°).

• Per fissare la benda utilizzare strisce 
di cerotto. Non utilizzare graffette 
fermabende perché potrebbero causare 
lesioni. 

Istruzioni per l’avvolgimento
(vedere illustrazioni)
1. Applicare la benda elastica Mollelast® 

per comprimere leggermente le dita delle 
mani e/o dei piedi senza tensione.

2. Per una leggera compressione, 
proteggere la cute e ridurre la tendenza 
del bendaggio a scivolare, applicare poi la 
morbida benda compressiva Rosidal® SC 
con parte inferiore in tessuto. 

3. Per distribuire la compressione in 
modo uniforme, si possono realizzare e 
incorporare nel bendaggio singoli pezzi 
tagliati dalla benda in gommapiuma 
Komprex®, adatta per sporgenze ossee o 

cavità. I bordi devono essere leggermente 
smussati in modo che non ci siano punti 
di pressione. 

4. Applicare sopra la benda compressiva ad 
allungamento limitato Rosidal® K. Questa 
agisce grazie alla pressione di lavoro 
creata dal movimento. Il paziente deve 
essere attivo nonostante il bendaggio 
compressivo. Per la cura compressiva 
di circonferenze maggiori, si può usare 
anche Idealbinde® in tessuto elastico 
(incluso solo in Rosidal® Lymph gamba, 
grande).

Consigli per la cura del prodotto
Rosidal® K, Rosidal® SC e Idealbinde®: 
Temperatura di lavaggio consigliata 40 °C 
– 60 °C, lavabile fino a 95 °C (detersivo 
commerciale), Rosidal® K, Rosidal® SC 
lavabile fino a 50 volte, Idealbinde® 5 volte. 
Asciugare distesa. 
Il lavaggio può incrementare l’estensione 
massima della benda. Tenerlo presente 
quando si applica la benda.

Smaltimento
In Europa, a ogni rifiuto del prodotto può 
essere assegnato un codice dei rifiuti di 
cui al capitolo 18 01, mentre ai rifiuti di 
imballaggio viene assegnato un codice 
dei rifiuti di cui al capitolo 15 01 della 
direttiva relativa al catalogo europeo dei 
rifiuti (normativa europea sui rifiuti, AVV in 
Germania). Gli imballaggi riciclabili devono 
essere conferiti ai rispettivi sistemi nazionali 
di riciclaggio.

Indicazioni generali 
In caso di incidente grave, contattare 
il produttore e le autorità sanitarie 
competenti.

nl   Gebruiksaanwijzing

Productbeschrijving en 
prestatiekenmerken 
Compressiesysteem voor de behandeling 
van lymfologische indicaties.

Productsamenstelling 
• Mollelast®: 56% viscose, 44% polyamide 
• Rosidal® SC: polyurethaanschuim met 

geweven textiel van 60% polyamide, 
40% katoen

• Komprex®: 80% styreen-butadieenrubber
• Rosidal® K: 100% katoen
• Idealbinde®: 100% katoen 
Het aantal componenten varieert in 
de afzonderlijke uitvoeringen van 
Rosidal® Lymph (zie tabel).

Beoogd gebruik
Voor compressie

Indicaties
Primair of secundair lymfoedeem, 
lipoedeem, oedeem van de bovenste en/of 
onderste extremiteiten

Contra-indicaties 
Gevorderde perifere arteriële occlusieve 
vaatziektes, gedecompenseerde 
hartinsufficiëntie, septische 
flebitis, flegmasia coerulea dolens, 
sensibiliteitsstoornissen van de huid, 
bekende allergieën en/of overgevoeligheid 
voor de productcomponenten. 

Bijwerkingen
In zeldzame gevallen kunnen huidirritaties 
en/of allergieën optreden.

Waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen
1. Ondeskundig aangebrachte zwachtels 

kunnen necrose van de huid en drukletsels 
van zenuwen tot gevolg hebben.

2. Een lichte blauwverkleuring van de tenen 
is normaal. Deze moet verdwijnen zodra 
de patiënt begint te lopen.

3. Als de symptomen (pijn, blauwverkleu-
ring) niet verdwijnen, moet het verband 
worden verwijderd en opnieuw, met 
minder compressie, worden aangelegd.

4. Bij ernstig toenemende pijn tijdens 
het dragen moet de patiënt de arts 
raadplegen.

5. Bij een enkel-arm-index (ABPI) van meer 
dan 0,8 of bij een ABPI van 0,5 – 0,8 – 
uitsluitend onder toezicht van een arts 
gebruiken.

Algemene aanwijzingen
• Voor hergebruik bij één afzonderlijke 

patiënt.
• De wikkeltechniek wordt bepaald in 

samenspraak met de behandelend arts.
• Leg Rosidal® K altijd onder volledige 

spanning (max. rek) aan.
• Het wordt aanbevolen het verband ´s 

morgens vóór het opstaan aan te leggen 
of na een langere periode dat het been 
of de arm omhoog heeft gelegen, en 
de patiënt aansluitend te stimuleren 
loopoefeningen/armbewegingen te gaan 
doen. 

• De breedte van de zwachtel moet passen 
bij de diameter van het te verbinden 
lichaamsdeel.

• Onderste extremiteit: De zwachtel moet 
zodanig uitgerekt om het been worden 
aangelegd dat de druk van de zwachtel 
van voet naar knie of tot de bil afneemt.

Gebruiksinstructies
Voorbereiding
• Voordat het verband wordt aangelegd, 

moet een aanwezige wond worden 
gereinigd/gedebrideerd zoals voor de 
toestand van de wond noodzakelijk is, en 
met een wondverband worden afgedekt.

Instructies voor het aanbrengen
• Het opgerolde deel van de zwachtel 

(verbandrol) wijst naar buiten. De 
verbandrol moet nauw tegen het been of 
de arm worden geleid. 

• Om een maximale bewegingsuitslag van 
het gewricht mogelijk te maken, wordt 
aanbevolen de zwachtel aan te leggen 
met de voet in een hoek van 90°.

• Gebruik pleisterstrips om de zwachtel te 
fixeren. Gebruik geen verbandhaakjes, 
omdat deze tot verwondingen kunnen 
leiden. 

Wikkelinstructie
(zie afbeeldingen)
1. Leg de elastische Mollelast® zwachtel 

voor lichte compressie van de vingers en/
of tenen zonder rek aan.

2. Leg vervolgens de zachte 
compressiezwachtel Rosidal® SC met 
stoffen onderkant aan voor lichte 
compressie, ter bescherming van de huid 
en ter vermindering van de neiging van 
het verband om te verschuiven. 

3. Voor een gelijkmatige drukverdeling 
kunnen uit de Komprex® schuimrubberen 
zwachtel individuele stukjes - passend 
bij knokkels of holle ruimtes - worden 
geknipt en in het verband worden 
verwerkt. De randen moeten iets 
afgeschuind worden om het ontstaan van 
drukplekken te voorkomen. 

4. Leg hierover de korte-rekcompressie-
zwachtel Rosidal® K aan. Deze werkt 
door de werkdruk die ontstaat door 
beweging. De patiënt moet ondanks de 
compressiezwachtel actief blijven. Voor 
compressiebehandelingen van grotere 
omvang kan aanvullend de Idealbinde® 
van elastisch textiel worden gebruikt 
(uitsluitend in Rosidal® Lymph been groot 
opgenomen).

Wasvoorschrift
Rosidal® K, Rosidal® SC en Idealbinde®: 
Aanbevolen wastemperatuur 40°C – 
60°C, wasbaar tot 95°C (in de handel 
gebruikelijke wasmiddelen), Rosidal® K, 
Rosidal® SC tot 50 keer, Idealbinde® 5 keer 
wasbaar. Liggend laten drogen. 
Door het wassen kan de maximale rek van 
de zwachtel groter worden. Houd hiermee 
rekening bij het aanleggen van de zwachtel.

Weggooien
In Europa kan productafval worden 
toegewezen aan een afvalcode uit 
hoofdstuk 18 01 en verpakkingsafval aan 
een afvalcode uit hoofdstuk 15 01 van de 
Richtlijn over de Europese Afvalcatalogus 
(Afvalcatalogusbesluit – AVV). Verpakkingen 
die geschikt zijn voor hergebruik, 
moeten naar de betreffende nationale 
recyclesystemen worden gebracht.

Algemene aanwijzingen 
In geval van een ernstig incident neemt 
u contact op met de fabrikant en de 
verantwoordelijke zorgautoriteiten.

da   Brugsanvisning

Produktbeskrivelse og egenskaber 
Kompressionssystem til behandling af 
lymfologiske indikationer

Produktsammensætning 
• Mollelast®: 56 % viskose, 44 % polyamid 
• Rosidal® SC: Polyurethanskum med vævet 

tekstilmateriale af 60 % polyamid, 40 % 
bomuld

• Komprex®: 80 % styrene-butadiengummi
• Rosidal® K: 100 % bomuld
• Idealbinde®: 100 % bomuld 
Antallet af komponenter varierer i de enkelte 
modeller af Rosidal® Lymph (se tabel).

Tilsigtet anvendelse
Til kompression

Indikationer
Primære eller sekundære lymfødemer, 
lipødemer, ødemer i øvre og/eller nedre 
ekstremiteter

Használati útmutatás
Előkészítés
• A kötés felhelyezése előtt az esetlegesen 

fennálló sebet meg kell tisztítani/
debridementet kell végezni, majd 
fedni kell a seb állapotának megfelelő 
kötszerrel.

A felhelyezésre vonatkozó útmutatás
• A pólya feltekert része (pólyatekercs) 

kifelé nézzen. A pólyatekercset a lábhoz/
karhoz közel kell elvezetni. 

• Az ízület mozgásainak maximális 
biztosítása érdekében a kötést 
derékszögben (90°) behajlított lábfejre 
ajánlott felhelyezni.

• A pólya rögzítéséhez ragtapaszcsíkot 
kell használni. A rögzítéshez nem szabad 
kötszerkapcsot használni, mert az sérülést 
okozhat. 

A feltekerésre vonatkozó 
útmutatás
(lásd az ábrákat)
1. Az elasztikus Mollelast® pólyát 

megfeszítés nélkül kell felhelyezni 
a kézujjak és/vagy a lábujjak enyhe 
kompressziójához.

2. Az enyhe kompresszió, a bőr védelme és 
a kötés elcsúszásának megakadályozása 
érdekében következőként a textil 
alsó résszel rendelkező Rosidal® SC 
kompressziós pólyát kell felhelyezni. 

3. Az egyenletes nyomáseloszlás érdekében 
a Komprex® habgumi pólya a kiálló 
csontoknak vagy bemélyedéseknek 
megfelelően egyedileg méretre 
vágható és bedolgozható a kötésbe. Az 
éleket kissé le kell kerekíteni, hogy ne 
alakuljanak ki nyomáspontok. 

4. A rövid megnyúlású Rosidal® K 
kompressziós pólyát efölé kell 
felhelyezni. Hatását a mozgás révén 
keletkező nyomás által fejti ki. A beteg 
a kompressziós kötés ellenére folytasson 
aktív életmódot. Nagyobb körfogatú 
testrészek kompressziós kezeléséhez 
továbbá a textilelasztikus Idealbinde® 
alkalmazható (csak a nagy méretű 
Rosidal® Lymph láb termék tartalmazza).

A termék ápolására vonatkozó 
ajánlás
Rosidal® K, Rosidal® SC és Idealbinde®: 
Az ajánlott mosási hőmérséklet 40 °C – 

60 °C, legfeljebb 95 °C-on mosható (a 
kereskedelemben kapható mosószerrel), 
a Rosidal® K és a Rosidal® SC legfeljebb 
50, az Idealbinde® 5 alkalommal mosható. 
Vízszintesen kiterítve szárítandó. 
A pólya maximális megnyúlását a mosás 
megnövelheti. Ezt a pólya felhelyezésekor 
kérjük figyelembe venni.

Ártalmatlanítás
Európában a termékből származó 
hulladékhoz a hulladékjegyzékről szóló 
irányelv 18 01 fejezete, a csomagolásból 
származó hulladékhoz pedig a 15 01 
fejezete alapján hozzárendelhető egy 
hulladékkód. Az újrahasznosítható 
csomagolást a nemzeti hulladék-
újrahasznosító rendszerekhez kell eljuttatni.

Általános figyelmeztetések 
Súlyos nemkívánatos esemény fellépése 
esetén, kérjük, forduljon a gyártóhoz és az 
illetékes egészségügyi hatóságokhoz.

pl   Instrukcja użycia

Opis produktu i jego specyfikacja 
System do kompresji do stosowania w 
przypadku schorzeń limfatycznych.

Skład produktu 
• Mollelast®: 56% wiskoza, 44% poliamid 
• Rosidal® SC: Pianka poliuretanowa z 

tkaniną tekstylną składająca się w 60% z 
poliamidu, w 40% z bawełny

• Komprex®: 80% kauczuk butadienowo-
styrenowy

• Rosidal® K: 100% bawełna
• Idealbinde®: 100% bawełna 
Ilość komponentów zależy od 
poszczególnych wersji Rosidal® Lymph 
(patrz tabela).

Zastosowanie
Do kompresji

Wskazania
Pierwotne lub wtórne obrzęki limfatyczne, 
obrzęki tłuszczowe, obrzęki kończyn 
górnych i/lub dolnych

Przeciwwskazania 
Zaawansowana choroba tętnic 
obwodowych, zastoinowa niewydolność 
serca, posocznicze zapalenie żył, siniczy 
obrzęk bolesny, zaburzenia czucia w skórze, 
znane alergie i/lub nadwrażliwość na 
składniki produktu. 

Działania niepożądane
W rzadkich przypadkach mogą wystąpić 
podrażnienia skóry i/lub alergie.

Ostrzeżenia i środki ostrożności
1. Nieprawidłowe bandażowanie może 

prowadzić do martwicy skóry i 
uszkodzenia nerwów w wyniku ucisku.

2. Lekkie zasinienie palców u nóg jest 
normalne. Powinno ono zniknąć, gdy 
tylko pacjent zacznie chodzić.

3. Jeżeli objawy nie znikną (ból i zasinienie), 
należy zdjąć bandaż i założyć go 
ponownie z mniejszym uciskiem.

4. W przypadku nasilających się 
dolegliwości bólowych podczas noszenia, 
pacjent powinien powiadomić lekarza.

5. Zastosowanie przy wskaźniku kostkowo-
ramiennym (ABPI) powyżej 0,8 lub w 

zakresie od 0,5 do 0,8 – ale wyłącznie 
pod nadzorem lekarza.

Ogólne wskazówki
• Do wielokrotnego użytku u jednego 

pacjenta.
• Technikę nakładania zwojów należy 

uzgodnić z lekarzem prowadzącym 
leczenie.

• Rosidal® K należy zawsze nakładać 
pod pełnym naciągiem (maksymalnie 
rozciągnięcie).

• Polecamy zakładać bandaż rano przed 
wstaniem z łóżka lub po dłuższej chwili 
ułożenia nogi/ręki w górze, a następnie 
zalecić pacjentowi ćwiczenia w chodzie i 
(lub) ruszanie rękami. 

• Szerokość bandaża powinna odpowiadać 
średnicy części ciała, na którą ma być 
założony.

• Kończyna dolna: Bandaż należy 
naciągnąć na nodze w taki sposób, aby 
ucisk bandaża malał w kierunku od stopy 
do kolana i ew. do fałdu pośladkowego.

Wskazówki dotyczące stosowania
Przygotowanie
• Przed założeniem bandaża należy 

oczyścić ewentualną ranę/opracować 
łożysko oraz okryć opatrunkiem 
odpowiednio do jej stanu.

Wskazówki dotyczące zakładania
• Zawinięta część bandaża (zwój bandaża) 

jest zwrócona na zewnątrz. Zwój 
bandaża należy poprowadzić ciasno przy 
nodze/ramieniu. 

• Aby uzyskać maksymalną ruchomość 
stawu, zaleca się zakładanie opatrunku 
na stopę zgiętą pod kątem prostym (90°).

• Do mocowania bandaża należy 
użyć plastrów samoprzylepnych. Do 
mocowania nie należy stosować zapinek, 
ponieważ ich użycie może prowadzić do 
uszkodzenia skóry. 

Instrukcja owijania
(patrz ilustracje)
1. Elastyczny bandaż Mollelast® nakładać 

bez naciągania w taki sposób, aby 
delikatnie uciskał place u rąk i/lub stóp.

2. W celu zapewnienia lekkiego ucisku, 
ochrony skóry i zmniejszenia tendencji 

bandaża do zsuwania się należy 
następnie zastosować miękki bandaż 
uciskowy Rosidal® SC z tekstylnym 
spodem. 

3. W celu zapewnienia równomiernego 
rozłożenia ucisku można indywidualnie 
przyciąć bandaż z gumy piankowej 
Komprex®, dopasowując do elementów 
wystających kości i pustych przestrzeni – i 
zintegrować je z opatrunkiem. Należy 
lekko podciąć na ukos brzegi, aby 
uniknąć powstawania odcisków. 

4. Na wierzch zastosować bandaż uciskowy 
o krótkim naciągu Rosidal® K. Działa on 
przede wszystkim poprzez powstający 
podczas ruchu ucisk roboczy. Pomimo 
stosowania bandaża uciskowego pacjent 
powinien być aktywny. W przypadku 
leczenia uciskowego kończyn o dużym 
obwodzie można dodatkowo stosować 
Idealbinde® z elastycznej tkaniny (zawarty 
wyłącznie w Rosidal® Lymph, na dużą 
nogę).

Zalecenia dotyczące pielęgnacji
Rosidal® K, Rosidal® SC oraz Idealbinde®: 
Zalecana temperatura prania od 40°C do 
60°C, można prać w temperaturze do 95°C 
(stosując standardowy detergent), można 
prać Rosidal® K, Rosidal® SC do 50 razy, 
Idealbinde® do 5 razy. Suszyć w pozycji 
leżącej. 
Pranie bandaża może spowodować 
zwiększenie jego rozciągliwości. Prosimy o 
tym pamiętać przy zakładaniu bandaża.

Utylizacja
W Europie odpady produktowe można 
zaklasyfikować wg kodu odpadów z 
rozdziału 18 01, a odpady opakowaniowe 
wg kodu odpadów z rozdziału 15 01 
rozporządzenia w sprawie katalogu 
odpadów. Opakowania zdatne do 
recyklingu należy przekazać do 
odpowiednich krajowych systemów 
recyklingu.

Ogólne wskazówki 
W przypadku poważnego wypadku należy 
skontaktować się z producentem oraz z 
właściwymi organami służb zdrowia.

Kontraindikationer 
Fremskredne perifære arterielle 
karsygdomme, dekompenseret 
hjerteinsufficiens, septisk flebitis, 
phlegmasia cerulea dolens, 
sensibilitetsforstyrrelser i huden, kendte 
allergier og/eller overfølsomhed over for 
bindets materialer. 

Bivirkninger
I sjældne tilfælde kan der forekomme 
hudirritationer og/eller allergier.

Advarsler og forholdsregler
1. Ukorrekt bandagering kan medføre 

hudnekroser og trykskader på 
underliggende nerver.

2. En let blåfarvning af tæerne er normalt. 
Denne misfarvning bør dog forsvinde, så 
snart patienten begynder at gå.

3. Hvis symptomerne ikke forsvinder 
(smerter og blåfarvning), skal 
forbindingen fjernes og lægges på ny, 
denne gang med mindre kompression.

4. Ved stærkt tiltagende smerter under 
brugen skal patienten søge læge.

5. Ved et ankel/arm indeks (ABPI) større 
end 0,8 eller et ABPI på 0,5 – 0,8 må 
anvendelsen kun finde sted under 
lægekontrol.

Generelle anvisninger
• Må kun genanvendes på samme patient.
• Forbindingsteknikken aftales med den 

behandlende læge.
• Rosidal® K skal altid anlægges med fuldt 

stræk (maks. udvidelse).
• Det anbefales at anlægge forbindingen 

om morgenen, før patienten står op, 
eller efter en længere hvileperiode med 
høj lejring af benet/armen. Patienten bør 
efterfølgende opfordres til at udføre gå-

øvelser/armbevægelser. 
• Bindbredden skal modsvare diameteren 

på kropsdelen, der skal forbindes.
• Underekstremitet: Bindet skal anlægges 

med så tilpas meget stræk, at trykket 
aftager fra foden og mod knæet og evt. 
op til under bagdelen.

Anvendelsesanvisninger
Forberedelse
• Inden anlæggelse af forbindingen skal et 

evt. sår rengøres/debrideres og afdækkes 
med en sårforbinding i henhold til sårets 
tilstand.

Anlæggelse af bandage
• Den oprullede del af bandagen 

(bindeknude) skal pege udad. 
Bindeknuden skal føres tæt ved benet/
armen. 

• For at sikre maksimal ledbevægelighed 
under bandagen anbefales det at holde 
foden i en ret vinkel (90°), når bindet 
anlægges.

• Fiksering af forbindingen skal foretages 
med plastertrips. Må ikke fikseres med 
forbindingsklemmer, da de kan forårsage 
læsioner. 

Sådan anlægges forbindingen
(se illustrationer)
1. Det elastiske Mollelast® bind til let 

komprimering af fingre og/eller tæer 
anlægges uden stræk.

2. Herefter anbringes det bløde 
kompressionsbind Rosidal® SC med 
underside af tekstil. Dette lag har til 
formål at yde let kompression, beskytte 
huden og holde forbindingen sikkert på 
plads. 

3. Med henblik på at opnå en ensartet 
trykfordeling kan der laves individuelle 
tilskæringer ud af Komprex® 

skumgummibindet – passende til 
knoglefremspring eller hulrum – som så 
indarbejdes i forbindingen. Kanterne skal 
gøres let skrå for at undgå tryksteder. 

4. Oven på dette lag lægges kortstræks-
kompressionsbindet Rosidal® K. 
Kortstræksbindet bevirker et højt 
arbejdstryk ved bevægelse. Trods 
kompressionsforbindingen bør 
patienten holde sig aktiv. Ved 
kompressionsbandagering af 
ekstremiteter med større diametre kan 
der suppleres med det tekstilelastiske 
Idealbinde® (medfølger kun som standard 
ved Rosidal® Lymph til store ben).

Plejeanvisning
Rosidal® K, Rosidal® SC og Idealbinde®: 
Anbefalet vasketemperatur 40 °C – 60 
°C, kan vaskes op til 95 °C (normalt 
vaskemiddel), Rosidal® K, Rosidal® SC op til 
50x vask, Idealbinde® 5x vask. Skal tørres 
liggende. 
Ved at vaske bindet kan det maksimale 
stræk øges. Vær opmærksom på dette, når 
bindet anlægges.

Bortskaffelse
I Europa kan produktaffald tildeles 
en affaldskode i det europæiske 
affaldskatalogs kapitel 18 01, og 
emballageaffald en affaldskode i kapitel 
15 01 (EU’s affaldsdirektiv). Emballage, der 
kan genindvindes, skal tilføres et nationalt 
genindvindingssystem.

Generelle anvisninger 
Ved forekomst af en alvorlig hændelse 
bedes du henvende dig til producenten og 
de ansvarlige sundhedsmyndigheder.
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Produktbeskrivning och 
egenskaper 
Kompressionssystem för behandling av 
lymfatiska indikationer.

Produktsammansättning 
• Mollelast®: 56 % viskos, 44 % polyamid 
• Rosidal® SC: Polyuretanskum med 

textilväv av 60 % polyamid, 40 % bomull
• Komprex®: 80 % styrenbutadiengummi
• Rosidal® K: 100 % bomull
• Idealbinde®: 100 % bomull 
Antalet komponenter varierar i de olika 
utförandena av Rosidal® Lymph (se tabell).

Avsedd användning
Kompression

Indikationer
Primära eller sekundära lymfödem, lipödem, 
ödem i övre eller undre extremiteter

Kontraindikationer 
Framskriden perifer arteriell ocklusion, 
inkompenserad hjärtinsufficiens, septisk 
flebit, phlegmasia coerulea dolens, 
sensibilitetsrubbningar i huden, känd 
allergi och/eller överkänslighet mot 
produktkomponenterna. 

Biverkningar
I sällsynta fall kan hudirritationer och/eller 
allergier uppstå.

Varningar och 
försiktighetsåtgärder
1. Osakkunnig förbandsläggning kan leda 

till hudnekroser och tryckskador på nerver.
2. En lätt blåfärgning av tårna är normal. 

Den måste dock försvinna när patienten 
börjar gå.

3. Om symtomen (smärta och blåfärgning) 
inte försvinner måste förbandet tas 
av och läggas på igen med mindre 
kompression.

4. Vid starkt tilltagande smärtor när 
förbandet bärs måste patienten meddela 

sin läkare.
5. Används vid ett ankel-/armindex (ABPI) 

över 0,8 eller vid ett ABPI på 0,5–0,8 – 
endast under läkares överinseende.

Allmänna anvisningar
• För återanvändning på en enskild patient.
• Lindningstekniken stäms av med 

behandlande läkare.
• Applicera alltid Rosidal® K med full 

sträckning (max. töjning).
• Vi rekommenderar att förbandet läggs 

innan patienten går upp på morgonen 
eller efter en längre stund med benet/
armen i högläge, och att patienten 
därefter uppmanas till gångövningar/
armrörelser. 

• Bindans bredd ska motsvara diametern 
på kroppsdelen som ska förbindas.

• Undre extremitet: Bindan måste läggas 
på ett sådant sätt om benet att trycket 
från bindan avtar från foten till knät eller 
i förekommande fall till glutealvecket.

Råd för användningen
Förberedelse
• Innan förbandet appliceras ska eventuella 

sår rengöras/debrideras och täckas med 
ett sårförband som är lämpligt för sårets 
status.

Appliceringsanvisningar
• Den upprullade delen av bindan ska vara 

vänd utåt. Håll den upprullade delen av 
bindan tätt mot benet/armen. 

• För att uppnå maximal rörlighet i leden 
rekommenderas att förbandet läggs med 
foten i en rät vinkel (90°).

• Använd plåstertejpremsor för att 
fästa bindan. Den får inte fästas med 
förbandsklämmor eftersom de kan orsaka 
skada. 

Lindningsanvisningar
(se bilder)
1. Applicera den elastiska bindan Mollelast® 

för lätt komprimering av fingret och/eller 
tår utan tryck.

2. För lätt kompression, skydd av huden och 
för att reducera glidbenägenheten hos 
förbandet applicerar du sedan den mjuka 
kompressionsbindan Rosidal® SC med 
textilundersida. 

3. För jämn tryckfördelning kan individuella 
bitar av skumgummibindan Komprex® – 
passande för utstickande ben eller hålrum 
– klippas till och appliceras i förbandet. 
Kanterna måste vinklas lätt, så att inga 
tryckställen uppstår. 

4. Över detta applicerar du sedan den 
lågelastiska kompressionsbindan Rosidal® 
K. Den är verksam genom arbetstrycket 
som uppstår vid rörelser. Trots 
kompressionsförbandet ska patienten 
vara aktiv. För kompression av större 
omkretser kan dessutom textilelastiska 
Idealbinde® användas (ingår endast i 
Rosidal® Lymph ben stor).

Underhållsrekommendation
Rosidal® K, Rosidal® SC och Idealbinde®: 
Rekommenderad tvättemperatur är 
40 °C–60 °C, kan tvättas vid upp till 95 °C 
(vanligt tvättmedel), Rosidal® K, Rosidal® SC 
upp till 50 gånger, Idealbinde® kan tvättas 
upp till 5 gånger. Låt torka liggande. 
Bindans maximala töjning kan ökas vid 
tvätt. Ta hänsyn till det när förbandet läggs.

Kassering
I Europa kan produktavfall tilldelas 
en avfallskod från kapitel 18 01 och 
förpackningsavfall en avfallskod 
från kapitel 15 01 i direktivet 
om Europeiska avfallskatalogen 
(avfallskatalogförordningen). Förpackningar 
som kan återvinnas ska kasseras enligt de 
nationella återvinningssystemen.

Allmänna anvisningar 
Om en allvarlig incident inträffar ska 
du kontakta tillverkaren och ansvariga 
hälsomyndigheter.

cs   Návod k použití

Popis výrobku a charakteristika 
Kompresní systém k ošetření lymfologických 
indikací.

Složení výrobku 
• Mollelast®: 56 % viskóza, 44 % polyamid 
• Rosidal® SC: polyuretanová pěna s textilní 

tkaninou z 60 % polyamidu, 40 % bavlny
• Komprex®: 80 % styren-butadienový 

kaučuk
• Rosidal® K: 100 % bavlna
• Idealbinde®: 100 % bavlna 
Počet komponent se v jednotlivých 
provedeních Rosidal® Lymph liší (viz tabulka).

Účel použití
Ke kompresi

Indikace
Primární nebo sekundární lymfedémy, 
lipedémy, edémy horních a/nebo dolních 
končetin

Kontraindikace 
Pokročilá periferní arteriální onemocnění, 
dekompenzovaná nedostatečnost srdeční, 
septická flebitida, phlegmasia coerulea 
dolens, poruchy citlivosti kůže, známé alergie 
a/nebo přecitlivělost na složky produktu. 

Vedlejší účinky
Zřídka může dojít k podráždění kůže a/nebo 
alergiím.

Výstražné pokyny a preventivní 
opatření
1. Nesprávně provedená bandáž může 

způsobit nekrózu kůže a tlakové 
poškození nervů.

2. Namodralé zbarvení prstů je normální. 
Ztratí se, jakmile pacient začne chodit.

3. Pokud příznaky nezmizí (bolest a 
namodralé zbarvení), obvaz se musí 
odstranit a znovu přiložit s nižší kompresí.
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